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¿Por qué estudiar en España?
스페인에서 공부하는 이유는 무엇인가요？
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¿Cuándo y cómo?
언제 어떻게 신청하나요？
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¿Por qué estudiar 
en España?
스페인에서 공부하는 
이유는 무엇인가요？

1.

Son muchas las razones que hacen de España un destino educativo de gran 
interés para los estudiantes internacionales. Más de 241.000 estudiantes ex-
tranjeros eligen cada año estudiar en una universidad española, una cifra que va 
en aumento año tras año. Las principales razones entre los estudiantes extran-
jeros para estudiar en España son la calidad de las universidades, el desarrollo 
de proyectos de investigación punteros, la internacionalización de la educación 
superior y el rico entorno cultural conjuntamente con el idioma español. 

스페인을 유학생들에게 큰 관심을 끄는 교육 장소로 만드는 데는 여러 가지 이유가 있습니

다. 매년 241,000명 이상의 외국인 학생들이 스페인 대학에서 공부하기로 선택하고 있으

며, 그 수치는 해마다 증가하고 있습니다. 외국인 학생들이 스페인에서 공부하는 주된 이유

는 스페인어와 더불어 대학의 질, 최첨단 연구 프로젝트의 개발, 고등 교육의 국제화, 풍부

한 문화 환경 때문입니다.

En España se encuentran algunas de las 
universidades más antiguas del mundo, 
como la de Salamanca, creada en el año 
1218 y también modernos campus con ins－
talaciones de vanguardia. 

스페인에는 1218년에 설립된 살라망카 대학교처

럼 세계에서 가장 오래된 대학과 최첨단 시설을 

갖춘 현대적인 캠퍼스가 있습니다.
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Los estudios universitarios españoles tienen reconocimiento internacional. For-
man parte del Espacio Europeo de Educación Superior (E.E.E.S.), sistema que 
permite el reconocimiento académico y profesional de las titulaciones en 49 
países de Europa, lo que favorece la movilidad estudiantil y profesional. 

스페인의 대학 교육은 국제적으로 널리 인정받고 있습니다. 스페인은 유럽 49개국이 학위 
및 직업 자격을 상호 인정하여 학생과 교사의 이동을 촉진하는 유럽 고등교육 지역(E.E.E.S.)

에 속해 있습니다.

España cuenta con universidades de alto nivel en muy variados campos y con 
institutos de investigación de proyección internacional, así como con prestigio-
sas escuelas de negocios y centros para la enseñanza del español. De hecho, 
España cuenta con variados Campus de excelencia internacional de reconocido 
prestigio. 

스페인에는 다양한 분야의 수준 높은 학교와 국제적으로 인정받는 연구 기관은 물론 세계

적으로 유명한 비즈니스 스쿨과 스페인어 교육 기관이 있습니다. 스페인에는 국제적으로 

인정받는 수준 높은 교육 기관이 많이 있습니다.
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Aparte de las ya mencionadas, son muchas las razones del éxito de España 
como destino educativo que atraen a miles de estudiantes internacionales cada 
año: 

앞서 언급된 이유들 외에도, 스페인이 매년 수천 명의 유학생을 유치하는 인기 유학지가 될 

수 있었던 데에는 여러 가지 요인이 있습니다：

De alta calidad con proyectos de investigación punteros.
높은 수준의 첨단 연구 프로젝트를 진행합니다.

Ampliamente internacionalizadas y con gran experiencia en alumnado ex-
tranjero.
국제화 수준이 높고 유학생 수용 경험이 풍부합니다.

Bien posicionadas en los rankings internacionales por especialidad.
전공별로 국제 순위에서 높은 평가를 받고 있습니다.

Numerosos programas impartidos en inglés, tanto de grado como de pos-
grado.
학사 및 석박사 과정 모두에서 다수의 영어 강의 프로그램을 제공합니다.

Lo asequible del coste de los estudios (matrícula). Las universidades 
españolas cuentan con precios competitivos en comparación con otros 
países del entorno. Ello junto al coste de vida hacen de España un país de 
gran atractivo ofreciendo una balanza inigualable de calidad-precio.
학비(수업료)가 경제적입니다. 스페인의 대학 학비는 다른 주변 국가보다 경쟁력이 

높습니다. 생활비를 고려할 때 스페인은 매우 비용 효율적인 유학 국가입니다.

LAS UNIVERSIDADES:
대학：
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Gran diversidad y riqueza cultural, gastronómica y geográfica de Es-
paña. Es uno de los países del mundo con mayor número de lugares 
declarados Patrimonio de la Humanidad.
풍부하고 다양한 문화, 미식, 지리적 경관을 보유하고 있습니다. 스페인은 세계에
서 가장 많은 세계 문화유산을 보유한 국가 중 하나입니다.

Es la segunda lengua más hablada por hablantes nativos en el mundo 
con 500 millones de personas y más de 600 millones pueden comuni－
carse en español en todo el mundo.
스페인어는 전 세계 5억 명의 모국어 사용자를 가진 두 번째로 큰 언어이며, 전 세
계 6억 명 이상이 스페인어로 의사소통을 할 수 있습니다.

Además de en España, es el idioma oficial en 19 países de Iberoamérica 
y en Guinea Ecuatorial. Además, en Estados Unidos hay unos 42 millones 
de hablantes nativos y aproximadamente 57 millones de hablantes de 
español.
스페인어는 스페인 외에도 19개 라틴 아메리카 국가와 적도 기니의 공용어입니다. 
또한 미국에는 약 4,200만 명의 스페인어 원어민과 약 5,700만 명의 스페인어 사
용자가 있습니다.

LA CULTURA:
문화：

EL ESPAÑOL:
스페인어：
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Alto nivel de calidad de vida y numerosas ac-
tividades de ocio y tiempo libre.
삶의 질이 높고, 여가 및 레크리에이션 활동이 풍

부합니다.

El precio razonable del coste vida (alojamien-
to y manutención). 
생활비가 합리적입니다. (주거 및 유지비).

Asistencia médica de gran calidad (la atención sanitaria en España aparece en 
los rankings internacionales entre las 10 mejores del mundo).
양질의 의료 서비스를 제공합니다. (스페인의 의료 서비스는 국제적으로 상위 10위 안

에 들었습니다)

Es uno de los destinos turísticos más deseados del mundo, famoso por su 
variedad. El 85% de los turistas que visitan España regresan. Destaca por su 
compromiso con el turismo sostenible.
세계에서 가장 사랑받는 관광지 중 하나이며 다양성으로 유명합니다. 스페인을 방문

한 관광객의 85%가 다시 돌아옵니다. 지속 가능한 관광에 대한 헌신이 눈에 띕니다.

Facilidad para la obtención de visados de estudiantes, que incluyen la posibili-
dad de trabajar a tiempo parcial durante el periodo de estudios.
학생 비자는 쉽게 신청할 수 있으며 스페인에서 공부하는 동안 아르바이트를 할 수도 

있습니다.

EL ESTILO DE VIDA:
라이프스타일：

LOS VISADOS:
비자：

Todos estos factores hacen que España resulte un país muy atractivo para los 
estudiantes internacionales como demuestra el hecho de que se sea el des-
tino más demandado dentro del programa europeo de movilidad Erasmus+.
위에서 언급한 모든 요소가 결합되어 스페인은 유학생들이 가장 선호하는 국가이자 유

럽에서 에라스무스+ 프로그램에 참여하는 학생들이 가장 많이 선택하는 국가가 되었

습니다.
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¿Qué estudiar y 
dónde?
무엇을 배우고 어디
서 배울 수 있나요？

2.

2.1. Estructura de los estudios universitarios.
       대학 교육의 구조

Los estudiantes pueden cursar estudios universitarios oficiales de GRADO, 
MÁSTER y DOCTORADO en cualquier disciplina de estudio. 
학생들은 모든 분야의 공식 학사, 석사 및 박사 과정을 자유롭게 선택할 수 있습니다.

Grado
학사 과정

Período de estudios: 
학습 기간:
4 años, 240 ECTS
4년, 240학점

Máster
석사 과정

Período de estudios: 
학습 기간:
1 año, 60 ECTS
1년, 60학점
2 años, 120 ECTS
2년, 120학점

Doctorado
박사 과정

Período formativo: 60 ECTS + período de investigación (tesis 
doctoral)
교육 기간: 60학점 + 연구(박사 학위 논문)
Duración: 3 años (tiempo completo)/5 años (tiempo parcial) 
기간: 3년(전일제)/5년(부분제)

La relación de todos los títulos y centros está disponible en el 
Registro de Universidades, Centros y Títulos (RUCT) del Minis-
terio de Educación, Formación Profesional y Deportes: 
모든 학위 및 학교 정보는 스페인 교육, 직업 훈련 및 스포츠부의 대학, 기

관 및 학위 등록 센터에서 확인할 수 있습니다：
https://educacion.gob.es/ruct/home
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2.2. ¿Qué títulos se imparten en inglés en las 
       universidades españolas?
       스페인 대학에서는 어떤 학위를 영어로 가르치나요？

La mayor parte de las enseñanzas en la universidad española se imparten en 
español. No obstante, también existen numerosos programas de grado, máster 
y doctorado impartidos parcialmente o en su totalidad en inglés. 
스페인 대학의 대부분의 프로그램에서 수업 언어는 스페인어입니다. 그러나 전체적 또는 
부분적으로 영어로 진행하는 학사, 석사 및 박사 과정도 매우 많습니다.

Grados total o parcialmente en inglés 
전체 혹은 부분적 영어 강의 학사 과정

http://sepie.es/aplicaciones-web/
i18n/html/tablagrados.html

http://sepie.es/aplicaciones-web/
i18n/html/tablamasters.html

Másteres total o parcialmente en inglés 
전체 혹은 부분적 영어 강의 석사 과정
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2.3. ¿Dónde estudiar?
       어디서 공부하나요？

España cuenta con un sistema universitario con más de 800 años de antigüe-
dad. Actualmente existen 94 universidades ─50 públicas y 44 privadas─ que 
ofrecen titulaciones oficiales reconocidas internacionalmente.
스페인의 대학 교육 시스템은 800년이 넘는 역사를 가지고 있습니다. 현재 스페인에는 50

개의 공립 대학과 44개의 사립 대학 등 94개의 대학이 있으며, 모두 국제적으로 인정받는 

공식 학위를 수여합니다.

Más información sobre qué estudiar y dónde:
학습 내용 및 학습 장소에 대한 자세한 내용은 웹사이트를 참조하세요：
https://www.universidades.gob.es/donde-estudiar/

Para obtener más información sobre las universidades españo-
las, se puede consultar la página del Servicio Español para la 
Internacionalización de la Educación (SEPIE):
스페인 대학에 대한 자세한 정보는 스페인 국제화 교육 서비스(SEPIE) 웹

사이트를 참조하세요：
http://sepie.es/internacionalizacion.html

Mapa de la distribución geográfica de las universidades
대학의 지리적 분포
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3.1. Procedimiento de matrícula en un título oficial.
       스페인 대학 프로그램 등록 과정

3.1.1. Acceso a estudios de GRADO.
          학사 학위 취득

Siempre es necesario consultar la página web de la universidad en la que el 
estudiante está interesado estudiar para comprobar el período de preinscripción 
de los estudios a realizar.
학생들은 진학하고자 하는 대학의 웹사이트를 통해 해당 학과에 대한 사전 등록 기간을 확

인해야 합니다.

La preinscripción en las universidades españolas se efectúa normalmente du-
rante los meses de junio y principios de julio, pero hay excepciones como, por 
ejemplo, en Andalucía donde comienza en febrero.
스페인 대학의 사전 등록은 보통 6월과 7월 초에 진행되지만, 2월부터 사전 등록이 시작되

는 안달루시아 지방과 같이 예외가 있습니다.

En el caso de los estudios de grado el curso académico suele comenzar en sep-
tiembre y finaliza en junio o julio. Lo habitual es que el curso se divida en dos 
semestres, el primero de septiembre a enero, y el segundo de febrero a junio.
학사 과정은 보통 9월에 시작하여 6~7월에 끝납니다. 학기는 보통 9월부터 1월까지의 첫 

번째 학기와 2월부터 6월까지의 두 번째 학기로 나뉩니다.

Se debe consultar la página web de la universidad en la que el estudiante está 
interesado estudiar para comprobar los requisitos de acceso que se exigen a los 
estudiantes.
학생이 공부하고 싶은 대학의 웹사이트를 방문하여 학생에게 요구되는 요건을 확인해야 합니다.

¿Cuándo y cómo?
언제 어떻게 신청하나
요？

3.
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Será necesario homologar los 
estudios preuniversitarios de 
procedencia al título de Bachi－
ller español e informarse en la 
universidad sobre el trámite 
requerido para determinar la 
nota de acceso.
출신 고등학교 학력을 스페인 학제

의 Bachiller 학위와 동등하게 인증

받아야 하며, 입학 점수를 결정하기 

위한 절차에 대해 해당 대학에서 정보를 확인해야 합니다.

Según la universidad en la que se quiera estudiar, se puede optar por presentarse a la 
fase general y/o específica de las pruebas de acceso a la universidad, o bien, realizar 
las Pruebas de Competencias Específicas (PCE) de la Universidad Nacional de Edu-
cación a Distancia (UNED).
공부하려는 대학에 따라 대학 입학 시험의 일반 및/또는 특정 영역에 응시하거나 UNED(Nation-

al University of Distance Education)의 특정 역량 시험(PCE)을 치를 수 있습니다.

Para más información sobre los trámites de homologación 
en España de los estudios extranjeros no universitarios: 
스페인에서의 외국 학위(대학 비학위) 인증 절차에 대한 자세한 정보

는 다음과 같습니다：
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/servicios-al-ciu-
dadano/catalogo/general/05/051270/ficha/051270.html

Más información sobre el sistema de acceso establecido por 
la Universidad Nacional de Educación a Distancia (UNED) en 
UNEDassis:
UNEDassis의 국립 원격 교육 대학(UNED)이 구축한 액세스 시스템에 

대한 자세한 내용은 아래를 참고하세요：
https://unedasiss.uned.es/home
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3.1.2. Acceso a estudios de MÁSTER 
           석사 학위 취득

3.1.3. Acceso a estudios de DOCTORADO 
           박사 학위 취득

Se debe consultar la página web de la universidad y, en concreto, la web del 
programa de máster que se quiere cursar en el que aparecerán los requisitos de 
acceso y el plazo de preinscripción. Los estudiantes deben cumplir al menos uno 
de estos dos requisitos:
석사 학위를 취득하고자 하는 학생은 대학 웹사이트를 방문하여 특정 석사 학위 프로그램

의 입학 요건과 사전 등록 날짜를 확인해야 합니다. 학생들은 아래의 두 가지 요건 중 하나 

이상을 충족해야 합니다：

Para acceder a los programas de doctorado es necesario tener un grado o li-
cenciatura y un máster de carácter oficial. El estudiante que quiera realizar 
sus estudios de doctorado en Es-
paña debe contactar directamente 
con la universidad que le interese 
y solicitar información sobre los 
requisitos de ingreso así como el 
período de preinscripción.
박사 과정을 밟으려면 공식 학사 학위

와 석사 학위가 필요합니다. 스페인에

서 박사 학위를 취득하고자 하는 학생

은 관심 있는 대학에 직접 연락하여 입

학 요건과 사전 등록 기간에 대해 알아

보시기 바랍니다.

Estar en posesión de un título de Grado o equivalente de una universidad es-
pañola o de algún país del Espacio Europeo de Educación Superior (E.E.E.S.).
스페인 대학 또는 유럽 고등 교육 지역(E.E.E.S.) 국가 중 한 곳에서 학사 학위 또는 이와 동

등한 학위를 소지해야 합니다.

Estar en posesión de un título de Grado o equivalente obtenido en algún país que 
no forme parte del E.E.E.S. La universidad española comprobará que el nivel de 
los estudios adquiridos equivale al requerido en España. 
E.E.E.S.에 속하지 않는 국가에서 취득한 학사 학위 또는 이와 동등한 학위를 소지하고 있

어야 합니다. 스페인 대학은 취득한 학업 수준이 스페인에서 요구되는 수준과 동일한지 확

인합니다.
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3.1.4. ¿Es necesaria la homologación de un título universitario 
            para ser admitido en una universidad española?
             스페인 대학에 입학하려면 소지한 대학 학위의 공인이 필요하나요？

No necesariamente. La homologación de un título extranjero de educación su-
perior otorga el mismo valor a ese título internacional que al título oficial corres－
pondiente otorgado por una universidad española.
반드시 그렇지는 않습니다. 외국 고등 교육 학위 인정은 해당 국제 학위에 스페인 대학에서 

수여하는 해당 공식 학위와 동일한 가치를 부여합니다.

Cuando un estudiante quiere matricularse en una universidad española para 
obtener un título de grado, máster, o doctorado, debe contactar con la universi-
dad de su interés, donde le informarán sobre los requisitos establecidos en cada 
caso y si necesita de homologación.
학생이 학사, 석사 또는 박사 학위를 취득하기 위해 스페인 대학에 등록하려는 경우 해당 

대학에 연락해야 하며, 그곳에서 각 경우에 설정된 요구 사항과 승인이 필요한지에 대한 정

보를 받게 됩니다.

Homologación y equivalencias de títulos superiores ex-
tranjeros en España: 
해외에서 고등 교육 학위 및 자격을 상호 인증하는 웹사이트

입니다：
https://universidades.sede.gob.es/procedimientos/in-
dex/categoria/1355

3.2. ¿Cuánto cuestan las matrículas de estudios 
       universitarios?
       대학 등록금

El precio de la educación en España es muy asequible en comparación con 
países del entorno. Este aspecto, unido a lo moderado del coste de la cesta de la 
compra y el alojamiento junto con el atractivo del modo de vida español, hacen 
que España sea uno de los países preferidos por los estudiantes universitarios 
internacionales.
주변 국가에 비해 저렴한 대학 등록금과 적당한 물가 및 주거비, 스페인 라이프스타일의 매

력 덕분에 스페인은 유학생들이 가장 선호하는 국가 중 하나입니다.
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Por lo que respecta al coste de 
las matrículas, el coste varía 
dependiendo:
등록금에 관한 한, 공립 대학과 사립 

대학에 따라 다릅니다：

Si se trata de una universidad pública o privada, teniendo estas últimas un 
coste superior. 
사립 대학은 일반적으로 공립 대학보다 수업료가 높습니다.

De la comunidad autónoma donde se estudie en el caso de las universidades 
públicas. Dependiendo de la región donde se estudie el coste variará. El coste 
queda establecido anualmente en las universidades públicas por las comuni-
dades autónomas.
공립 대학교에 재학 중인 경우, 등록금은 재학 중인 자치주에 따라 다르며 지역에 따라 

다릅니다. 공립 대학교의 등록금은 자치주에서 매년 정합니다.

De la disciplina de estudio. El coste de la matrícula variará si se trata de es-
tudios humanísticos o científicos-tecnológicos, siendo estos últimos algo más 
costosos.  
학비는 전공 분야에 따라 다르며, 과학과 공학은 인문학보다 조금 더 비쌉니다.

En los estudios de máster del tipo de máster. En España existen dos tipos de 
máster: el máster habilitante y el máster no habilitante. El máster no habili-
tante suele tener un coste superior al habilitante, que es el que se exige para 
ejercer una serie de profesiones en España.
석사 학위 유형: 스페인에는 직업 전문 석사 학위(의학, 건축, 공학, 변호사 등)와 기타 카

테고리의 석사 학위라는 두 가지 유형의 석사 학위가 있습니다. 후자는 일반적으로 전자

보다 비용이 더 비쌉니다. 스페인에서 특정 전문 분야에서 일하려면 직업 전문 석사 학

위가 필요합니다.

Del desempeño académico del estudiante: si se trata de primera, segunda o 
tercera matrícula. Si el estudiante no aprueba en primera matrícula, las se-
gundas y terceras matrículas son algo más costosas que la primera.
학생의 학업 성적: 성적이 낙제되어 과정을 반복해야 하는 경우, 후속 등록은 첫 번째 등

록보다 더 많은 비용이 듭니다.
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Universidades públicas
공립 대학

Universidades privadas
사립 대학

El precio de las matrículas lo establece la comunidad autónoma donde 
esté ubicada la universidad. Estos precios podrían incrementarse para es-
tudiantes extranjeros provenientes de fuera de la Unión Europea. Por ello, 
siempre hay que consultar directamente con la universidad el coste de los 
estudios
공립 대학교의 수업료는 해당 대학교가 위치한 자치주에서 정합니다. EU 이외의 지

역에서 온 외국인 학생의 수업료는 더 높을 수 있습니다. 따라서 학생은 해당 대학에 

직접 문의하여 학비를 확인해야 합니다.

El precio de la matrícula en las universidades privadas lo deciden las pro-
pias instituciones y pueden variar enormemente, teniendo un coste supe-
rior al de las universidades públicas.
사립 대학의 등록금은 학교 자체에서 결정하며 학교마다 다르지만 전반적인 비용은 

공립 대학보다 높습니다.

3.3. ¿Cuál es el coste de la vida en España?
       스페인 생활비가 높은가요？

Se trata de un concepto muy subjetivo ya que depende en gran medida de la ciudad 
donde esté ubicada la universidad.  
스페인의 생활비는 대학이 위치한 도시에 따라 크게 달라지기 때문에 이 질문은 다소 주관적입

니다.

La diferencia radica fundamentalmente en el coste del alojamiento, que es más alto en 
las grandes ciudades como ocurre en todos los países. Sin embargo, el gasto en comida 
y en servicios básicos es bastante parecido en toda España y la cesta de la compra es 
una de las más asequibles de toda Europa Occidental.
그 차이는 기본적으로 주거비에서 기인하는데, 다른 모든 국가들과 마찬가지로 대도시의 주거비

가 더 높습니다. 하지만 음식과 기본 서비스에 대한 지출은 스페인 전역에서 상당히 비슷합니다. 

대체로 스페인 물가는 서유럽 전역에서 상당히 저렴한 편입니다.
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3.4. ¿Qué becas hay disponibles?
       스페인 대학 장학금 신청하기

Cada universidad tiene su propia política de becas, por lo que se recomienda 
consultar la página web de la universidad de interés. Además, existen muchas 
instituciones españolas e internacionales que ofrecen becas.
각 대학마다 자체 장학금 정책이 있으므로 해당 대학의 웹사이트를 참조하는 것이 좋습니

다. 또한 장학금을 제공하는 스페인 단체 및 국제 단체도 많이 있습니다.

El SEPIE (Servicio Español Para la Internacionalización de la Enseñanza) ha 
creado un motor de búsqueda en su página web donde se recopila información 
sobre becas que ofrecen universidades españolas, universidades internacionales 
y otras instituciones al servicio tanto de los estudiantes españoles como de los 
internacionales 
스페인 교육 국제화 서비스(SEPIE)는 스페인 대학, 국제 대학 및 기타 기관들이 제공하는 장

학금에 대한 정보를 모은 검색 엔진을 자사의 웹사이트에 마련하였습니다. 이 서비스는 스

페인 학생과 국제 학생 모두에게 제공됩니다. 

https://sepie.erasmusplus.gob.es/socrates/internacionalizacionbecas/manten-
imientobecas.do

Dicho esto, cabe recordar que con un visado 
de estudiante es posible trabajar a tiempo 
parcial, lo cual resulta de gran ayuda a la 
hora de sufragar los gastos de estancia en 
España.
학생 비자를 소지한 학생은 아르바이트를 통해 

스페인에서 생활비를 충당할 수 있다는 점에 주

목할 필요가 있습니다.



1616

Para cursar estudios universitarios en España se necesita un visado de estudios, 
para cuya obtención es necesario, entre otros requisitos, demostrar un conoci-
miento suficiente de español en el caso de que este sea el idioma de los estudios 
elegidos. 
스페인 대학에서 공부하려면 학생 비자 발급이 필요합니다. 선택한 전공의 언어가 스페인

어인 경우, 다른 요건 외에도 적절한 수준의 스페인어 실력을 갖추고 있다는 것을 증명해

야 합니다.

3.5. Visados.
       비자 문제

Los estudiantes deberán solicitar el visado en el Consulado de la demar-
cación que les corresponda y consultar los requisitos que son necesarios 
para la obtención de dicho visado de estudios:
학생들은 해당 지역의 영사관에서 비자를 신청해야 하며, 해당 유학 비자를 취득하기 위해 필

요한 요건을 확인해야 합니다：

Sección Consular de la Embajada de España en Seúl

Para cualquier consulta sobre estudiar en España no relacionada con visa-
dos, no duden en ponerse en contacto con la Consejería de Educación 
de España, bien sea por vía telefónica (+86-010-84608286) o por medio del 
correo electrónico consejeria.cn@educacion.gob.es
비자 외의 스페인 유학에 대한 문의는 주중국 스페인 교육부로 연락해 주시기 바
랍니다.
전화(+86-010-84608286) 또는 이메일(consejeria.cn@educacion.gob.es)을 통해 문
의하실 수 있습니다.

Teléfono desde Corea: 02-794-3581/2 (desde el extranjero: +82-2-794-3581/2). 
Después de marcar el número, tiene que elegir el idioma (1: español, 2: coreano, 3: 
inglés). Luego tiene que marcar el número de la sección (marque 1 para la Sección 
Consular). 
Fax: (+82-2) 796-8207 
Dirección: 17 Hannam-daero 36-gil, Yongsan-gu, Seúl 04417

연락처(한국에서): 02-794-3581/2 (해외에서: +82-2-794-3581/2). 전화번호를 누른 후 언어를 선

택해야 합니다. (1: 스페인어, 2: 한국어, 3: 영어). 그런 다음 섹션 번호를 눌러야합니다. (영사과

의 경우 1번을 선택하세요.)

팩스: (02-2) 796-8207

주소: 04417 서울시 용산구 한남대로36길 17

주한스페인대사관 영사과
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Consejería de Educación en China, 
Corea del Sur y Japón.
Embajada de España
중국, 한국, 일본의 교육부.
스페인 대사관

Síguenos en redes:
SNS에서 팔로우하세요：

     
     consejeria.cn@educacion.gob.es
     https://www.educacionfpydeportes.gob.es/china/portada.html
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VEN A ESTUDIAR A ESPAÑA
스페인으로 유학 오세요！

NIPO: 164-24-206-0


